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      Lady Taylor Fleming se tenait avec sa femme de chambre à quelques mètres du carrosse embourbé. Les pluies diluviennes s'étaient transformées en une misérable averse persistante, et l'eau avait depuis longtemps transpercé ses bottes. Elle était glacée jusqu'aux os. Au bruit des dents qui claquaient à côté d'elle, Taylor savait que sa servante n'était pas mieux lotie. Elle prit la sacoche, permettant à la femme plus âgée de se réchauffer les mains.

      Un épais nuage gris les poursuivait depuis qu'elle et sa famille avaient quitté les Lowlands. L'accident n'aurait pas pu se produire en pire endroit, car la chance de voir arriver des secours rapidement était improbable. Elle avait parcouru cette route des centaines de fois et savait qu'il n'y avait ni fermier ni village à des lieues à la ronde. Ils étaient coincés.

      Ils avaient dû quitter Édimbourg. Des éruptions de violence sporadiques avaient suivi les rassemblements de protestation sociale plus tôt dans la semaine, et les affrontements avaient effrayé son père. Les guildes de tisserands et d'autres groupes réformateurs fermaient les commerces des villes, de Manchester à Glasgow, d'Édimbourg à Aberdeen, et les autorités ripostaient partout avec la force militaire pour étouffer les voix des protestataires. Lorsqu'une bataille rangée s'était étendue jusqu'à un cabinet de chirurgie près de l'université, tuant un médecin, cela avait été la goutte d'eau qui avait fait déborder le vase.

      Leur fuite n'avait pas été facile, mais la route détrempée qui menait vers l'ouest en direction du pavillon de chasse familial avait été un cauchemar depuis qu'ils avaient quitté la route des diligences à Montrose. Puis, il y a près d'une heure, une roue arrière avait glissé dans le fossé. Ils avaient eu de la chance que la voiture ne se renverse pas, mais la maudite chose s'était enfoncée dans la boue jusqu'à l'essieu.

      Ils étaient donc maintenant échoués sur une route isolée dans les Highlands.

      "Soulevez cette foutue chose. Mettez-y du dos."

      La voix querelleuse commençait à taper sur les nerfs de tout le monde. Les hommes essayaient. Taylor regarda le cocher qui pressait les chevaux fatigués, puis les deux palefreniers et la paire de valets qui luttaient pour garder pied dans la boue froide. Son père et son frère se tenaient sous le chêne solitaire qui bordait la route. Le comte de Lindsay et le vicomte Clay. Les deux hommes ignoraient complètement la quantité de force équine et humaine nécessaire pour déplacer le poids d'un carrosse dans une situation aussi fâcheuse. Mais cela n'empêchait pas les directives incessantes.

      "Allégez la charge, bande d'imbéciles !"

      Les malles et autres bagages étaient posés en tas, ayant été déchargés immédiatement après l'accident. Taylor fulminait tandis que son père continuait à réprimander les hommes.

      "Donnez un coup de fouet à ces chevaux. Ce n'est pas une promenade dominicale dans le parc. Montrez-leur qui est le maître."

      Sa peau brûlait d'irritation. Le harcèlement incessant était la réponse habituelle du comte chaque fois que les choses ne se déroulaient pas selon ses souhaits. En tant que fille unique, Taylor avait été la cible de ses critiques depuis aussi longtemps qu'elle s'en souvienne. Depuis la mort de sa mère il y a sept ans, cependant, elle avait appris que le secret pour supporter son père était de garder ses distances quand elle le pouvait et de ne pas lui prêter attention quand ce n'était pas possible. Bien sûr, son aptitude à investir et à gérer leur argent jouait aussi en sa faveur. Tant qu'elle s'occupait des dépenses de son père et de son frère sans les importuner au sujet de leurs dépenses exorbitantes, une paix fragile était maintenue.

      "Bon sang ! Nous ne voulons pas rester ici toute la journée."

      Les visages des hommes étaient striés et éclaboussés de boue, et leurs vêtements étaient trempés et souillés. Ils continuaient à pousser tandis que le conducteur pressait son attelage fatigué. Les chevaux soufflaient et tiraient, la voiture gémissait et se balançait dangereusement, mais un moment plus tard, l'engin se replaçait exactement au même endroit. Ils n'avançaient pas.

      Ils avaient besoin d'aide.

      C'est alors qu'un des valets, un homme mince d'âge moyen, glissa et tomba, disparaissant dans le fossé au bord de la route.

      "Relevez-vous, l'homme. Sortez de là immédiatement, ou vous sentirez ma canne."

      C'était tout ce qu'elle pouvait supporter. Taylor retira ses gants et les tendit, avec la sacoche, à sa servante. Tandis qu'elle se dirigeait vers l'arbre, la boue aspirait ses chaussures et sa cape traînait derrière elle, mais peu lui importait.

      "Aide-les, Clay," ordonna Taylor lorsqu'elle les rejoignit. "Nous ne sortirons jamais d'ici sans une aide supplémentaire pour ces hommes."

      Son frère, debout à côté du comte, regardait au loin, feignant de ne pas l'entendre.

      "Poussez plus fort. Soulevez !" Le comte hurla un chapelet de jurons lorsque le valet fut trop lent à reprendre sa place.

      "Les chevaux et les hommes sont épuisés," dit Taylor à son frère. La pluie continuait de s'abattre sur elle, mais aucun des deux hommes ne bougea d'un pouce pour lui faire de la place sous les branches de l'arbre. "Ils ne sont pas plus près de déplacer la calèche qu'il y a une heure."

      Elle aurait voulu secouer Clay. Il continuait à l'ignorer, balayant les gouttes d'eau de sa cape.

      "Ne m'ignore pas," insista Taylor. "Tu dois aller les aider."

      "Tu dois être folle." Il lui lança un regard noir. "Les aider comment ?"

      "Prêter main-forte. Aider à pousser le carrosse sur la chaussée."

      "Pas la moindre chance. Je suis déjà assez trempé comme ça."

      Elle détestait l'admettre, mais son frère ressemblait de jour en jour davantage à leur père. "Nous sommes tous trempés. Ils ont besoin de plus de bras."

      "As-tu oublié mon épaule ? Cette satanée chose ne guérira jamais si je ne la laisse pas au repos."

      "Tu as trébuché en montant deux marches il y a six semaines, et cela ne t'a pas empêché de faire de l'escrime au club ou de jouer aux dés avec tes amis."

      "Tu es une vraie frigide. Tu n'as aucune compassion. Pas de cœur. La douleur que j'ai endurée t'indiffère complètement."

      Taylor n'avait décidément aucune patience pour les drames qui accompagnaient chaque interaction avec son frère. Quatre ans de plus que Clay, elle n'était ni sa mère ni sa gardienne. Et elle était lasse de la jalousie qui transparaissait dans chaque commentaire qu'il lui adressait. Lors des disputes, il ne tentait même pas de dissimuler son hostilité et son ressentiment. Elle connaissait la source de son antipathie. Il y a plus de cinq ans, le frère de sa mère avait légué une fortune à Taylor. Pas à son neveu, pas à son beau-frère, mais à sa nièce. Et d'un moment à l'autre, elle savait que Clay allait aborder le sujet.

      "Je ne serais même pas ici si tu n'étais pas une harpie aussi pingre. Si tu avais payé mon voyage à Bath⁠—"

      "Garde tes jérémiades pour un autre jour. Ils ont besoin de toi maintenant." Taylor désigna les hommes qui luttaient sous la tempête. "Vas-y."

      "Certainement pas !" Clay répliqua avec véhémence, se tournant vers le comte. "Père, parle-lui. Si tu ne la retiens pas, elle nous fera bientôt conduire la calèche nous-mêmes."

      Lord Lindsay la toisa du regard, puis regarda son fils, avant de revenir à Taylor.

      "Regarde-toi. Tu es aussi grande que ton frère. Plus large d'épaules. Et tu pèses sûrement deux fois son poids. Dommage que tu ne sois pas un homme, car tu es bien loin d'être une femme."

      Sa gorge se serra. Ses yeux brûlaient. Sa peau rougit de colère. Ses piques n'avaient rien de nouveau. Elle avait été la cible de ses commentaires dévalorisants sur sa taille et sa silhouette durant toute sa vie d'adulte. Pendant les années où elle avait été présentée aux célibataires éligibles de la société — uniquement pour être traitée comme si elle était invisible à leurs yeux — il avait lancé les mêmes remarques acerbes. Elle pouvait ignorer les efforts d'esprit moqueurs des étrangers, mais pas ceux de sa propre famille. Elle pouvait prétendre que les railleries de son père ne la blessaient pas, mais la douleur ne s'effaçait jamais.

      Rejetant le capuchon en arrière et se débarrassant de sa cape, Taylor l'enfonça dans l'estomac de Clay et
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